
ਗਉੜੀ ਭਹਲਾ ੯ ॥ 
Gauree, Ninth Mehl: 

ਸਾਧ੅ ਰਾਭ ਸਰਨਨ ਨਫਸਰਾਭਾ ॥ 
Holy Saadhus: rest and peace are in the Sanctuary of the Lord. 

ਫ੃ਦ ਩ੁਰਾਨ ਩ੜ੃ ਕ੅ ਇਹ ਗੁਨ ਨਸਭਰ੃ ਹਨਰ ਕ੅ ਨਾਭਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This is the blessing of studying the Vedas and the Puraanas, that you may 
meditate on the Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਲ੅ਬ ਭ੅ਹ ਭਾਇਆ ਭਭਤਾ ਪੁਨਨ ਅਉ ਨਫਨਿਅਨ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ॥ ਹਰਿ ਸ੅ਗ ਩ਰਸ੄ ਨਿਹ ਨਾਹਨਨ ਸ੅ 
ਭੂਰਨਤ ਹ੄ ਦ੃ਵਾ ॥੧॥ 
Greed, emotional attachment to Maya, possessiveness, the service of evil, 
pleasure and pain - those who are not touched by these, are the very 
embodiment of the Divine Lord. ||1|| 

ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਅੰਨਭਿਤ ਨਫਿੁ ਏ ਸਬ ਨਤਉ ਕੰਚਨ ਅਰੁ ਩੄ਸਾ ॥ 
Heaven and hell, ambrosial nectar and poison, gold and copper - these are all 
alike to them. 

ਉਸਤਨਤ ਨਨੰਦਾ ਏ ਸਭ ਿਾ ਕ੄ ਲ੅ਬੁ ਭ੅ਹੁ ਪੁਨਨ ਤ੄ਸਾ ॥੨॥ 
Praise and slander are all the same to them, as are greed and attachment. 
||2|| 

ਦੁਿੁ ਸੁਿੁ ਏ ਫਾਧ੃ ਨਿਹ ਨਾਹਨਨ ਨਤਹ ਤੁਭ ਿਾਨਉ ਨਗਆਨੀ ॥ 
They are not bound by pleasure and pain - know that they are truly wise. 

ਨਾਨਕ ਭੁਕਨਤ ਤਾਨਹ ਤੁਭ ਭਾਨਉ ਇਹ ਨਫਨਧ ਕ੅ ਿ੅ ਩ਿਾਨੀ ॥੩॥੭॥ 
O Nanak, recognize those mortal beings as liberated, who live this way of life. 

||3||7|| 

 


